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390 5651 390 5652

390 5661 390 5662

Montageanleitung
390 5651
390 5652
390 5661
390 5662

Lieferumfang

Wall Rain Regenpaneel 
Gewindehülse - G1/2" x 70 
Einschlaganker - M8 x 60  

Kreuzschlitzschraube - M3 x 6 



ENGLISH
DEUTSCH

FRANÇAIS

390 4232 1 S | 390 4232 1 | 390 4242 1 
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LIEFERUMFANG
ITEMS SUPPLIED | CONTENU DE LA LIVRAISON
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	 1. 	 Unterputzkörper 
		  Concealed box 
		  Corps d‘encastrement

	 2. �	 Styroporkörper
		  Polystryrenebody
		  Structureenpolystryrène

	 3. �	 Übergangsstücke 17 mm (24 mm) 
	 Couplings 17 mm (24 mm) 
	 Pièces de raccordement 17 mm (24 mm)

	 4. �	 Schallschutzmatte  
	 Soundproofing mat  
	 Tapis d‘insonorisation

	 5. �	 Kerdi Dichtmanschette	
	 Kerdi waterproofing membrane  
	 Tapis d‘étanchéité Kerdi

	 6. �	 Montagelehre 
	 Fixing template 
	 Gabarit de montage

	 7. �	�� Befestigungsschlüssel für Spannhülsen	
Fasteningkeyforclampingsleeves

		  Clépourdouilledeserrage

	 8. � �	 2x O-Ring, 28 mm	
	 2x O-Ring, 28 mm

		  2x Jointtorique, 28 mm

	 9. � �	 Blindstopfen	
	 Stopper

		  Boutonobturateur

10. 	Ersatzbutton 
		  Additional Button 
		  Bouton de rechange

11. 	Spannhülsen 14,6 mm (21,6 mm)
		  Clamping sleeves 14.6 mm (21.6 mm)
		  Douille de serrage 14,6 mm (21,6 mm)

12. 	Kontrollstift
		  Pingauge
		  Goupille

13. 	 Innensechskant, 7 mm	  
		  Allenwrench, 7 mm
		  Clé Allen, 7 mm

14. � �Innensechskant, 2,5 mm	  
Allenwrench, 2,5 mm

		  Clé Allen, 2,5 mm

15. � �8x Befestigungsschrauben  
8x Fixingscrews

		  8x Vis de fixation

16. � �Dübel 8 x 40
		  Screw anchors 8 x 40
		  Chevilles 8 x 40

17. � �Aufsteckhülse 
	Extensionsleeve

		  Gaine

18. � �Abdeckplatte für Unterputz-Thermostat
		  Cover Plate for concealed thermostatic mixer
		  Plaque de protection pour mélangeur  
		  thermostatique

		  A: 390 4232 1  | B: 390 4232 1 S
		  C: 390 4242 1 

18 390 4232 1

A B C

390 4232 1 S 390 4242 1
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4 Buttons im Lieferumfang enthalten / 4 buttons included /  4 boutons  inclus
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION

Allgemein
Die Montageanleitung beinhaltet Vorgaben für die vorschriftsgemäße Installation der Pushtronic.  
Die Produktgarantie erlischt, wenn das Produkt nicht gemäß der Montageanleitung installiert wird.  
Die Montage ist nur durch qualifizierte Sanitärinstallations-Fachbetriebe unter Beachtung dieser 
Montageanleitung und den länderspezifisch geltenden Normen, Regelungen und Sicherheits
bestimmungen zulässig.

Important information
This manual contains instructions for proper installation and commissioning of the Pushtronic. 
Warranty will be void if this product is not installed and commissioned as stated in this manual.  
Installation and commissioning must be done as stated in this manual and by a fully qualified sanitary 
installation business and must comply with applicable standards and safety regulations in your country.

Informations générales
L’instruction de montage fournit des indications pour une installation conforme du Pushtronic.  
La garantie du produit sera caduque si le produit n‘a pas été installé conformément à l’instruction de 
montage. Seule une entreprise spécialisée d‘installations sanitaires est habilitée à réaliser le montage 
conformément à la présente instruction de montage et aux normes, réglementations et consignes de 
sécurité en vigueur dans le pays.

1
Vor der Montage MINMAX beachten

Note MIN/MAX for installation depth before mounting

Avant le montage, tenir compte de MINMAX
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION

7

Die Schalterstellung wird mit Hilfe des Kontrollstiftes festgestellt

Use pin gauge to check switch position

La goupille permet de côntroler la position du commutateur
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A

B

Kontrollstift bis zur Oberkante der Markierung einführen (Endposition bei betätigtem Taster) 

Insert pin gauge as far as upper edge of mark (End position with actuated button)

Insérer la goupille jusqu'à la partie supérieure de la marque (position finale lors de l'activation  
de la touche).
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION

9

10

Dichtheitsprüfung bei 16 Bar, anschließend Leitungen spülen 
Leak testing at 16 bar, rinse pipes after installation
Contrôle de l'étanchéité à 16 bars, puis rincer les conduites
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Bitte Montagemaß beachten! 

Note clearance required.

Tenir compte des cotes de montage !
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION
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16

Für die korrekte Montage der Schubrosette die Spannhülsen bis zur jeweiligen Kante der  
Montagehilfe drehen 

Before applying coverplate, turn clamping sleeves to be even with corresponding edge of fixing 
template

Pour monter correctement la rosace coulissante, tourner les douilles de serrage jusqu'au bord  
correspondant à l'aide du dispositif d'aide au montage
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION
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MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION
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INSTALLATION INSTRUCTIONS | GUIDE D‘INSTALLATION
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STEINBERG GmbH
Schiess-Str. 30

D-40549 Düsseldorf
Tel. +49 (0)211 520 249-0

Fax: +49 (0) 211 520 249 -20 
info@steinberg-armaturen.de
www.steinberg-armaturen.de

sensual

RAIN

Der Hersteller behält sich das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung technische Änderungen vorzunehmen.
The manufacturer reserves the right to make technical modifications without prior notice.

Le fabricant se réserve le droit d‘apporter des modifications techniques sans préavis.
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